
ECHIPAMENTE INDIVIDUALE DE PROTECȚIE DE CATEGORIA A DOUA 
CONFORM REGULAMENTULUI EUROPEAN 2016/425 FABRICATE 
CONFORM STANDARDULUI UNI EN ISO 16321-1:2022
Această notă de informare trebuie păstrată pe toată durata de viață utilă a 
EIP utilizat.
A) INFORMAȚII PRIVIND PRODUCĂTORUL
Larident Srl 
Via Lamaneigra, 12r - 16030 Tribogna (GE) - Tel +39 0185 938068 - Fax +39 
0185 938595
e-mail: info@larident.it - site: www.larident.it
B) REFERINȚE NORMATIVE
Scopul acestei note de informare este de a oferi clarificări cu privire la 
caracteristicile de protecție, condițiile de utilizare, întreținerea, spălarea și 
avertismentele și/sau limitele de utilizare a EIP viziere de protecție. Acest 
EIP va putea asigura nivelul necesar de protecție numai dacă este intact, 
corect purtat și fixat. Dacă aveți îndoieli sau aveți nevoie de clarificări, 
adresați-vă superiorului dumneavoastră și, la nevoie, producătorului și 
consultați manualul de instrucțiuni. 
Nota de informare este furnizată cu fiecare cutie și trebuie citită cu atenție 
înainte de utilizare. 
Această notă de informare este redactată conform standardului UNI EN 
ISO 16321-1:2022. 
Acest EIP a fost certificat ca EIP de categoria II pentru dispozitive destinate 
utilizării în scopul protejării persoanei care le poartă de riscul de a fi lovită 
prin impacturi ușoare cu corpuri străine. Dispozitivul R66 este fabricat în 
conformitate cu cerințele esențiale de sănătate și securitate impuse de 
Regulamentul european 2016/425 și conform standardului UNI EN ISO 
16321-1:2022.
C) IDENTIFICAREA MODELULUI DE ECHIPAMENT DE PROTECȚIE
Vizieră de protecție R66 - Cadru cu 6 scuturi transparente din policarbonat.
D) INSTRUCȚIUNI PENTRU PĂSTRARE, UTILIZARE ȘI ÎNTREȚINERE
•	 Instrucțiuni de purtare 

Puneți-vă EIP și poziționați-l corect pe față, astfel încât scutul să acopere 
fața în punctele potrivite și asigurându-vă că este bine potrivit pe față, 
reglând curelușa în funcție de fața/capul utilizatorului. Performanțele 
acestui EIP sunt garantate atunci când acesta este corect purtat 
și poziționat. În cazul în care sesizați vizual cea mai mică urmă de 
deteriorare, întrerupeți utilizarea și înlocuiți echipamentul cu unul nou. 
Modificările EIP nu sunt permise.

•	Mărimi 
Dispozitivul este conceput ca mărime universală, dar prin utilizarea 
curelușei reglabile se adaptează perfect la orice formă a feței.

•	Note privind ambalarea și instrucțiuni pentru păstrare 
Ambalarea finală a produsului trebuie să fie efectuată astfel încât acesta 
să rămână nealterat până la momentul utilizării și pe toată perioada 
de folosire. Produsul în cauză nu are dată de expirare; produsul trebuie 
păstrat în ambalaje nedeschise și sigilate, ferit de surse directe de 
căldură.

•	Eliminare 
În cazul în care dispozitivele nu au fost contaminate cu substanțe sau 
produse speciale, acestea pot fi eliminate ca deșeuri normale de plastic, 
în caz contrar trebuie eliminate în conformitate cu prevederile legale în 
vigoare pentru deșeurile speciale.

E) INSTRUCȚIUNI SPECIFICE PENTRU CURĂȚARE ȘI/SAU 
DEZINFECTARE
Pentru a curăța viziera, umeziți o cârpă cu săpun și dezinfectant care nu 
este pe bază de alcool și ștergeți ușor cadrul și scutul, îndepărtând petele 
și murdăria.
F) DETALII PRIVIND DOMENIUL DE UTILIZARE, INTERVALUL DE 
MEDIU DE UTILIZARE PRECONIZAT, CAPACITĂȚILE DE PROTECȚIE ȘI 
CARACTERISTICILE DE PERFORMANȚĂ
Orice altă utilizare decât cea indicată este considerată necorespunzătoare 
și eventualele daune nu pot fi imputate producătorului.
Materiale utilizate - Pentru mai multe informații, consultați fișa tehnică a 
materialelor.
G) AVERTISMENTE
•	Vizierele de protecție trebuie înlocuite ori de câte ori transparența este 

afectată de zgârieturi sau de o eventuală opacizare.
•	Vizierele care au fost supuse unor impacturi nu mai trebuie utilizate și 

trebuie aruncate și înlocuite.
•	Echipați-vă cu EIP înainte de a vă expune la riscul împotriva căruia a fost 

proiectat acest EIP.
•	Utilizați numai piese de schimb originale furnizate de producător.
•	Acest EIP trebuie să fie montat cu toate părțile sale și a fost proiectat 

pentru impacturi frontale. Nu protejează împotriva impacturilor din partea 
de sus, din cauza spațiului dintre scut și cadru.

H) ORGANISM NOTIFICAT
Viziera model R66 aparține categoriei II de EIP și, prin urmare, are nevoie 
de aprobarea UE a tipului, în conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/425 
de către un organism notificat: Organism notificat nr. 0426 - ITALCERT S.r.l.  
Viale Sarca, 336 - 20126 Milano (MI) 
Link conformitate: info@larident.it.
I) MARCAJ
Identificarea marcajului de pe lentilă
CE – LARIDENT – R66 – 1 
CE (Marcaj CE) – LARIDENT (Producător) – R66 (Nume produs) – 1 
(Performanțe optice sporite)
Identificarea marcajului de pe cadru
EN-16321-1 – LARIDENT – 1-M – R66 – CE 
EN-16321-1 (Standard) – LARIDENT (Producător) – 1-M (Cap de încercare 
ISO 18526-4) – R66 (Nume produs) – CE (Marcaj CE)
ADRESĂ: www.larident.it  (utilizatorul poate găsi adresa completă a 
producătorului în nota de informare și pe acest site web)
J) SIMBOLURI UTILIZATE ÎN INSTRUCȚIUNI ȘI ETICHETE
Simbolurile utilizate pe instrucțiuni și cutie sunt următoarele, bazate pe 
regulamentul UNI EN ISO 16321-1:2022 
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K) INSTRUCȚIUNI DE MONTAJ
1.	 Scoateți foliile de protecție de pe ambele părți.
2.	 Scutul trebuie să fie poziționat pe partea exterioară a cadrului, cu 

deschiderea pentru nas îndreptată în jos.
3.	 Introduceți scutul în cele două clapete laterale ale cadrului, trecându-le 

prin gaura mai mare din scut și blocându-le apoi cu gaura mai mică.
4.	 Rețineți că trebuie să ajustați viziera după forma feței dvs., astfel încât 

aceasta să se lipească bine de pomeți.
5.	 Viziera era gata de utilizare.
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